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                 2
|: A coby ja, coby ja 
   do vody skákala, :| 
|: pre jednoho beťára, 
   pre jednoho beťára, 
   pre jednoho beťára 
   život utrácala. :|



Tam, okolo Levoči, tam se voda toči

živo lebhaft

1
Tam, okolo Levoči, Rund um Levoca1

tam se voda toči, dreht sich das Wasser.
ktorá nemá frajíra, Die, die keinen Freund hat,
ta naj do nej skoči. sollte reinspringen.

2
A coby ja do vody skákala, Ach, warum sollte ich ins Wasser 

[springen,
pre jednoho beťára für einen Betar2

život utrácala. mein Leben verlieren?

1 Levoca (dt. „Leutschau“), Stadt in der Ostslowakei (Zips)
2 Betar (auch Bedar), Schlitzohr, herkömmlicher Bursche, nichts 
Besonderes
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